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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4641. CONSULARCONVENTION’ BETWEENTHE CZE-
CHOSLOVAK REPUBLICAND THE UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS. SIGNED AT PRAGUE, ON
5 OCTOBER 1957

The Presidentof the CzechoslovakRepublic and the Presidium of the
SupremeSovietof the Union of SovietSocialistRepublics,

Forthepurposeof furtherstrengtheningthefriendshipbetweenthepeoples
of the two countries,

Desiring to achievethe further developmentof consularrelationsbetween
the two States,

Have resolvedto concludethis ConsularConventionandfor this purpose
have appointedas their plenipotentiaries

The Presidentof the CzechoslovakRepublic:

Dr. Antonin Gregor,First DeputyMinister of ForeignAffairs,

ThePresidiumof theSupremeSovietof the Union of SovietSocialistRepublics:

I. T. Grishin, AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiaryof the Union
of SovietSocialistRepublicsin theCzechoslovakRepublic,

Who, having exchangedtheir full powers, found in good and due form,
haveagreedas follows:

I. ESTABLISHMENT OF CONSULATES, APPOINTMENT AND ACCEPTANCE OF CONSULS

Article 1

Either ContractingParty shall be entitled to establishconsulatesin the
territory of the other ContractingParty in accordancewith this Convention.

The placesof residenceandthe districtsof consulsshallbe determinedby
agreementbetweenthe ContractingPartiesin each individual case.

The term “consul” as used throughoutthis Conventionmeansa consul-
general,consul,vice-consulor consularagentandthe term “consulate”means
a consulate-general,consulate,vice-consulateor consularagency.

‘Came into force on 21 July 1958,asfromthe dateof theexchangeof theinstrumentsof rati-
fication atMoscow, in accordancewith article24.
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Article 2

Before appointinga consul, the ContractingParty sendingthe consulshall
obtain the consentof the Party on whoseterritory the consul is to performhis
functions.

The diplomaticrepresentativeof the ContractingParty sendingthe consul
shall presentto the Party in whoseterritory the consul is to perform his duties
the consul’s commissionsettingforth the consul’ssurnameandfirst name,his
consularrank, the consulardistrict for which he will be responsibleand also
his future placeof residence.

Recognitionof the consul by the receiving Stateshall be grantedin the
form of an exequatur,which shall be issuedimmediately after the commission
has beenpresented.

On The basis of the aforesaidexequatur,the authorities of the consular
district shallmakethe necessaryarrangementsto enablethe consulsto perform
thedutiesarisingout of their functionsandto enjoy the rights, exemptionsand
privileges accordedto them.

Consulsshallenterupon their dutiesaftertheyhavebeenrecognizedby the
receivingState. From that time forward,they shallenjoy the rights, exemptions
and privilegesto which they areentitled under this Convention.

Article 3

In the eventof the consul’s absence,illness or deathor in any other cir-
cumstancesmaking it impossiblefor a consulto performhis official duties, one
of the consularofficers, whosenameshallbe communicatedbeforehandto the
Ministry of Foreign Affairs of the receiving State, shall, without having to
obtain specialauthorizationto do so, temporarilyperformtheconsul’sfunctions
andduringthat timeheshallenjoytherights, exemptionsandprivilegesaccorded
to consulsby this Convention.

Thefact that a consul is unableto perform his official dutiesshallbe com-
municatedto the competentauthoritiesof his consulardistrict.

II. RIGHTS, EXEMPTIONS AND PRIVILEGES OF CONSULS AND CONSULAR EMPLOYEES

Article 4

Consuls,and consularemployeeswho are citizens of the sendingState,
shallnotbe subjectto thejurisdictionof the courtsandadministrativeauthorities
of the receivingStatein respectof actsperformedin their official capacity.

Article 5

Consuls and consularemployeesshall give testimonybefore the judicial
organsof thereceivingStateif requestedto do soby thoseorgans. If theconsul
or consularemployeeis unableto appear,his testimonyshall be taken by the
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organsof the receivingStatein the offices of the consulateor at his residenceor
he shallmakea depositionin writing, if that is permissibleunderthe law of the
receivingState.

Consuls,and also consularemployees,may refuseto give testimonycon-
cerningmattersconnectedwith their official duties.

The provisionsof this articleshallapply equally in the caseof proceedings
áarriedoutby theadministrativeauthorities.

Article 6

Consularoffices and archivesandalso the official correspondenceof consuls
shallbe inviolable,but they mustbekept completelyseparatefrom thepersonal
propertyandprivate correspondenceof the consul. If they aresituatedin the
samepremises,they must be kept separate.

The authorities of the receiving State shall not use force, in any form
whatsoever,in the offices or in the private living-quarters of consuls. The
authoritiesof the receivingStatemay not entersuchpremisesexceptwith the
consentof the consul.

Official correspondenceandofficial communicationsbetweenthe consulate
andthe authoritiesof the sendingState,regardlessof themeansof transmission,
shallbe inviolable andshallnot be subjectedto examination. The authorities
of the sendingState shall be deemedto include its diplomatic and consular
missions..

In their correspondencewith any of the above-mentionedauthorities,
consulsshallbe entitled to use codesandthe diplomaticpouch. Consulsshall
bechargedat thesamerate asdiplomaticrepresentativesfor theuseof ordinary
meansof communication(post,telegraph,telephone,radio).

Article 7

Consulsshallbe entitled to affix to consulatebuildings shieldsbearingthe
coat-of-armsof the sendingStateandan inscription designatingthe consulate.
They shall also be entitled to fly the flag of the sendingState from the said
buildings and on vehiclesusedfor official purposes.

Article 8

Consulsandconsularemployeeswho arecitizensof thesendingStateshall
be exempt in the receiving State from all forms of direct taxesand personal
services.

The said personsshall be exempt from military obligationsof a material
nature,suchasservices,requisitionsandbilleting, in sofar asconcernsimmovable
or movablepropertyor vehiclesin official or privateuse.

No. 464X,
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Article 9

Immovableproperty of the sendingState which is intendedfor consulate
premisesor the living quarters of consuls and consular employeesshall be
exemptfrom all direct taxes.

Article 10

Subject to reciprocity, consuls and consularemployeeswho are citizens
of the sendingState shall enjoy the sameexemptionswith regardto customs
dutiesas thestaff of diplomaticmissions.

Articles intendedfor the official needsof a consulateshallbe exemptfrom
customsdutiesandall other charges.

Article 11

The provisions of articles8 and 10 aboveshall also apply to the spouses
andminor childrenof thepersonsreferredto in thosearticleswho live with them
andwho arecitizensof thesendingState.

III. FUNCTIONSOF CONSULS

Article 12

Consulsshall further the developmentof political, economicand cultural

relationsbetweenthetwo Statesineverypossibleway.

Article 13

Consulsshallbe entitled, within their consulardistrict, to protectthe rights

andinterestsof their Stateandof its citizensand legal persons.

In the performanceof their duties, consulsmay apply to the competent
authoritiesof their consulardistrict andmay makerepresentationsto them con-
cerningviolationsof the rightsandinterestsof thesendingStateor of its citizens
or legal persons.

Article 14

Consulsshallbe entitled to keepa registerof citizensof their country, to
issue or renew their passportsor other identity documents,or documents
certifying official actsperformedby consuls,to issueto citizensof the receiving
Stateandthird Statesvisasor otherauthorizationsfor entry into andexit from
thesendingState,andto carryon any otheractivity connectedwith theregistra-
tion of citizens of the sendingState and the delivery of documentsto them
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Article 15

• Consulsshall be entitled, if the laws of the sendingStatepermit, to carry
on the following activities at their offices,at their residencesor at the residences
of the personsconcerned:

(1) To receiveand certify declarationsfrom citizens of the sendingState;

(2) To draw up, attest and accept for safekeepingthe wills and other
unilateralinstrumentsof citizens of the ContractingParty which has appointed
the consuls,andto acceptfor safekeepingthe propertyanddocumentsof such
citizens;

(3) To drawup, attestandcertify agreementsconcludedbetweencitizens
of the sending State, provided that such agreementsare not contrary to the
laws of the receiving State. They may not, however, draw up or certify any
agreementconcerning the establishmentor alienation of property rights to
buildings and land situatedin theterritory of the receivingState;

(4) To draw up and certify agreementsbetweencitizens of the sending
State and citizensof the receivingState, providedthat such agreementsrelate
exclusivelyto interestssituatedin theterritory of the sendingStateor to trans-
actionsto be completedor carried out in that State, and provided that such
agreementsarenotcontraryto thelaws of eitherthesendingStateor thereceiving
State;

(5) To attestthe signaturesof citizens of the sendingStateon documents
of variouskinds andto legalizeinstrumentsanddocumentsissuedby authorities
or officials of thesendingStateorthereceivingState,andto certify copiesof such
documents;

(6) To certify translationsof various instrumentsand documentsissued

by the authoritiesandofficials of the sendingState or the receivingState;

(7) To accept for safekeepingmoney and valuables from citizens and
organizationsof thesendingStateor intendedfor suchcitizensandorganizations;

(8) To perform suchotheractsas may be required,providedthat they are
not contraryto thelaws of the receivingState.

Article 16

The instrumentsand documentsreferredto in article 15 above, and also
translationsandcopiesof instrumentsandextractstherefrom,which havebeen
dritwn up or certified by a consul, shall be regardedin the receivingState as
instruments, documents,translations,copies and extracts having the same
juridical force andthe samevalidity asevidenceas if they hadbeendrawnup,
certified or translatedby the competentorgansor authorities of the receiving
State.
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Article 17
Consulsshallbeentitledto representin thecourts andbeforeotherauthori-

ties of the receiving State citizensand legal personsof the sendingStatewho,
owing to absenceor for othervalid reasons,are unable to protect their own
rights and interestswithin the appropriatetime-limits; such representation
shall continueuntil the personsrepresentedappoint their own agentsor them-
selvesassumethe protectionof their rights and interests.

Article 18

Consulsshall, where authorizedto do soby the laws of the sendingState’
be entitled to issue certificatesof the birth or deathof citizens of their StateS

Marriagesmaybecelebratedbeforethem wherebothpartiesto themarriage
arecitizensof the sendingState. If oneparty is a citizen of the sendingState
andtheotherpartya citizenof thereceivingState,themarriagemaybecelebrated
before a consul if this is not contraryto the laws of the receivingState. The
ëelebraticinof the marriageshall takeplace in accordancewith the laws of the
sending State.

The provisionsof the foregoingparagraphshall also apply to the issueof
documentsconcerningthe dissolutionof marriages.

The foregoingshallnot, however,exemptthe personsconcernedfrom the
obligation to makesuch declarationsor to effect such registration as may be
required by local statutes.

Article 19
Consulsshall, whereauthorizedto do soby the laws of the sendingState,

be entitled to exercisesupervisionover the guardianshipand curatorship of
cit]zensunderageandcitizensnonsuijuris of theirStatewho live in their consular
district.

For this purpose, they shall be entitled to institute guardianshipsand
curatorshipsandto supervisethe activities of guardiansandcurators.

Article 20
Consulsshallbeentitled,within thelimits of thelaws of their Stateandthe

laws of the receivingState,to extendall necessaryassistance,either personally
or throughtheir agents,to aircraftof theirStatewhich arepresentin theterritory
of the otherContractingParty.

In particular,in the eventof a forced landing,theymay assistthe members
of the crew andthepassengersin their dealingswith thelocal authoritiesof the
receiving State and make suitable arrangementsfor them to continue their
journey.

If an aircraft of the sending State is involved in a disasteror accident,
consulsmay take steps,or requestthat stepsbe taken, to assistthe members
of the crew andthe passengers,to protectthe cargo andto repair the aircraft.
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The provisionsof this articleshallnot affectthe provisionsof otheragree-
mentsconcerningmutual assistancein the caseof air disastersor accidents.

Article 21

A consul may, personallyor through his agents,extend every assistance
andco-operationto merchantvesselsandwarshipswhich sailunderhis country’s
flag andwhich entera port in his consulardistrict.

Local authoritiesshallin all casesextendanynecessaryassistanceto consuls
at their request.

If the authoritiesof the receiving Stateintend to carry out any measures
of constrainton boardmerchantvesselsof the sendingState,the appropriate
consul shall be notified in advanceso that he may be presentwhen the said
measuresarecarriedout. This provisionshall not apply to customs,passport
andhealthcontrol of thevessel,crew andpassengers.

• Article 22

If a vessel sailing underthe flag of one ContractingParty is damagedor
wreckedin theterritory of theotherContractingParty,thecompetentauthorities
shall immediately notify the consul of the occurrenceand inform him of the
measuresthey havetaken to savelives, the vesselandthe cargo. They shall
extendthe necessaryassistanceto the consul in his action in connexionwith
the damageto the vessel.

IV. FINAL PROVISIONS

Article 23

The provisions of this Conventionconcerningthe rights and duties of
consulsshall apply mutatis mutandisto membersof diplomatic missions who
have been assignedto consularduties. This shall not affect the diplomatic
privileges and immunities of such membersof diplomatic missions.

Article 24

This Conventionshall be ratified. It shall enter into force on the date
of the exchangeof the instrumentsof ratification, which shall take place at
Moscow.

Article 25

On the entry into force of this Convention, the Consular Convention
betweenthe CzechoslovakRepublicandthe Union of SovietSocialistRepublics
of 16 November19351 shallceaseto haveeffect.

1 Leagueof Nations,Treaty Series,Vol. CLXIX, p. 143.
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Article 26

This Convention is concludedfor a term of five years. The Convention
shall remainin force for successivetermsof five yearsunlessone of the Con-
tracting Parties, six monthsbefore the expiry of a particular five-year term,
givesnotice of its desireto terminatethe Convention.

DONE in duplicateat Prague,on 5 October1957, in the CzechandRussian
languages,bothtexts being equally authentic.

For the President For the Presidium
of the Czechoslovak of the SupremeSoviet

Republic: of the Union of Soviet
Socialist Republics

Dr. Antonin GREGOR I. T. GRISHIN
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